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				Эта страница не была вычитана

Ухо десное, бѣже има рабу мал'хосъ, речеже ісъ иетрови вложи[1] ножъ твой вножнице, чашУ юже дастъ мнѣ отецъ ней-мам'ли пити ёга. тогда полкъ[2], й тысещ'ник, ислуги йꙋдейские пали[3] іса йсвезали его, йпривели и коанне пер’вее. былъ Убо тесть каіафе, бн’жебѣ архиёрей того лѣта[4]. бѣже каіафа давый совѣтъ йꙋдебм', ꙗко потреба18 ест единому человекУ Умрет'за-люди. йддшеже заісбм'14 симон пет'ръ йдругий в'ченикъ, тойже в’ченикъ || знаемъ былъ архиеребви, йвниде соісом' во- і2об. двор’ архиёребвъ. пет'ръже стоаше при дверехъ вне. ййзыйде в'ченикъ той йжебѣ знаемъ архиеребви, й рече двер'ници йво-веде петра. глаже раба дверница петрови еда йты в'ченикъ еси человѣка сего, рече онъ несмъ. стоахуже раби йслузи огнь рознетивше ’5, ꙗко зима бѣ йбгревахусА. был'же сними й пет'ръ стоа йгреасА. тогда16 архиёрей вос'проси іса бв'чени-цехъ его йбвчений его. ГОвеща ему ісъ азъ гавне17 глахъ мирУ, азъ всегда Учахъ насон’мищи ивъцер'кви йдеже вси йꙋдей сни-маютсА18, йтайне19 неглахъ ничегоже, ч'то ма вос'пропіаёіпи, вос'проси послушав'ших’мА20 ч'то глаголах' имъ, сѣ сие ведАть ёже рекох' азъ сиа рекшУ ему единъ ГОпред'стоащий слуг в'дари полицУ21 іса гла, таколи ГОповѣдаёши22 архиеребви. ГОвеща ему ісъ аще злѣ || глахъ сведетел'ствꙋй бзломъ, аще- із лиже добре ііоч'тома биёши. нотой’ послал'23 ёго ан'на свАзана кокаіафе архиёреёви. бѣже симонъ пет'ръ стоа йгрегасА, ре-кошаже ёму, ёда йты ГОꙋченик' ёго еси. бн’же СГвер'жесА ирече несмъ. и гла ёму единъ ГОрабъ архиёребвыхъ приётель24 ёго, ёмуже пет'ръ Уреза Ухо, неазлитд видехъ вобгъраде20 сним'.


	↑ вънзи; 10) спираже, tedy zastup; 11) аша, гзса; 12) ижебѣ архіереи

	↑ лѣтоу томоу; 13)оунѣ; 14) поісв же идАше; 15) сътворіпе, roznetiti ohen; 16) же,

	↑ tedy; 17) необинуасА; 18) людіе сънемлютсл 1499 и Острожск.; но древн. іюдѣе

	↑ сънемлжтъсА, Остромир. събираіжтьсА; 19) таи, отаи; 20) слышавших; 21) вланиту; 22) Фвѣщаваеши; 23) послаже; 24) южика сый; 25) въ вертоградѣ.


Тот же текст в современной орфографии 

Ухо десное, беже има рабу мал'хос, речеже ис иетрови вложи[1] нож твой вножнице, чашУ юже даст мне отец ней-мам'ли пити ёга. тогда полк[2], й тысещ'ник, ислуги йꙋдейские пали[3] иса йсвезали его, йпривели и коанне пер’вее. был Убо тесть каиафе, бн’жебе архиёрей того лета[4]. беже каиафа давый совет йꙋдебм', ꙗко потреба18 ест единому человекУ Умрет'за-люди. йддшеже заисбм'14 симон пет'р йдругий в'ченик, тойже в’ченик || знаем был архиеребви, йвниде соисом' во- і2об. двор’ архиёребв. пет'ръже стоаше при дверех вне. ййзыйде в'ченик той йжебе знаем архиеребви, й рече двер'ници йво-веде петра. глаже раба дверница петрови еда йты в'ченик еси человека сего, рече он несм. стоахуже раби йслузи огнь рознетивше ’5, ꙗко зима бе йбгревахусА. был'же сними й пет'р стоа йгреасА. тогда16 архиёрей вос'проси иса бв'чени-цех его йбвчений его. ГОвеща ему ис аз гавне17 глах мирУ, аз всегда Учах насон’мищи ивъцер'кви йдеже вси йꙋдей сни-маютсА18, йтайне19 неглах ничегоже, ч'то ма вос'пропиаёипи, вос'проси послушав'ших’мА20 ч'то глаголах' им, се сие ведАть ёже рекох' аз сиа рекшУ ему един ГОпред'стоащий слуг в'дари полицУ21 иса гла, таколи ГОповедаёши22 архиеребви. ГОвеща ему ис аще зле || глах сведетел'ствꙋй бзлом, аще- из лиже добре іиоч'тома биёши. нотой’ послал'23 ёго ан'на свАзана кокаиафе архиёреёви. беже симон пет'р стоа йгрегасА, ре-кошаже ёму, ёда йты ГОꙋченик' ёго еси. бн’же СГвер'жесА ирече несм. и гла ёму един ГОраб архиёребвых приётель24 ёго, ёмуже пет'р Уреза Ухо, неазлитд видех вобгъраде20 сним'.


	↑ вънзи; 10) спираже, tedy zastup; 11) аша, гзса; 12) ижебе архиереи

	↑ летоу томоу; 13)оуне; 14) поисв же идАше; 15) сътворипе, roznetiti ohen; 16) же,

	↑ tedy; 17) необинуасА; 18) людие сънемлютсл 1499 и Острожск.; но древн. июдее

	↑ сънемлжтъсА, Остромир. събираижтьсА; 19) таи, отаи; 20) слышавших; 21) вланиту; 22) Фвещаваеши; 23) послаже; 24) южика сый; 25) в вертограде.
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